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8D7N BEST OF CHONGQING JOURNEY 

8 天 7 晚 重庆精华之旅 
[CHONGQING / DAZU / WULONG] 

 

[GITNNG2027CKG] [Min. 15paxs to go]  

DEPARTURE DATE 出发日期 2027:  10 – 17 JAN | 07 – 14 FEB�������� | 14 – 21 MAR | 18 - 25 APR | 23 – 30 MAY | 20 – 27 JUNE  
PACKAGE RATE PER PERSON FROM 每人价格起:   
TWIN SHARING 双人房 @ B$ 1,455.00 
SINGLE OCCUPANCY 单人入住@ B$ 1,655.00 
CHILD NO BED 儿童无床位@ B$ 1,305.00 
(APPLICABLE FOR CHILD 6 YRS AND BELOW 适用于 6 岁及以下)  

*Surcharge of B$180.00 per person applies for departure in Chinese New Year Season *新年期间出发，每位需加收 B$180.00 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………….………………. 
 

Day 1: BRUNEI – NANNING – CHONGQING 
第一天：文莱 – 南宁 – 重庆 
BI 627 BWN NNG 1000 1335 
 

Assemble at Brunei International Airport 2½ hours before your flight to Nanning. Upon arrival at Nanning Airport, take the train 
to Chongqing and check in to hotel. 在文莱国际机场集合，航班起飞前 2½小时。抵达南宁机场后，乘坐火车前往重庆到

酒店办理入住。 
 

Overnight at Chongqing 

 
Day 2: CHONGQING – DAZU – CHONGQING (Breakfast /Lunch /Dinner)  
第二天:重庆 – 大足 – 重庆（早餐 /午餐 /晚餐） 
 

After breakfast, proceed to: 早餐后，前往: 
 

Visit 参观:   • Dazu Rock Carvings (includes electric cart) 大足石刻 (含环保车) 
    • Guanyinqiao Shopping District 观音桥商圈 
    • “I’m at Chongqing” internet-famous check-in spot  “我在重庆”网红打卡点 
    • Starlight 68 Plaza 星光 68 广场 
    • Beichen Tianjie 北辰天街 
 

Overnight at Chongqing 

 
Day 3: CHONGQING – WULONG (Breakfast /Lunch /Dinner)  
第三天: 彭水 – 武隆（早餐 /午餐 /晚餐） 
 

After breakfast, check out of the hotel and proceed to: 早餐后办理退房手续，前往: 
 

Visit 参观：  • Chiyou Jiuli City 蚩尤九黎城  
• Wujiang River Gallery 乌江画廊 

 

Overnight at Wulong 
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Day 4: WULONG (Breakfast /Lunch /Dinner)  
第四天：武隆（早餐 /午餐 /晚餐） 
After breakfast, proceed to: 早餐后，前往： 
 

Visit 参观：  • Wulong Karst · Three natural bridges (includes transport) 武隆喀斯特·天生三桥 （含小交通） 

   • Fairy Mountain National Forest Park (includes train ride) 仙女山国家森林公园（含小火车） 

Overnight at Wulong 

 
Day 5: WULONG – CHONGQING (Breakfast /Lunch /Dinner) 
第五天: 武隆 – 重庆（早餐 /午餐 /晚餐） 
 

After breakfast, check out of the hotel and proceed to: 早餐后，退房并前往： 
 

Visit 参观：  • Wulong Karst · Furong Cave (includes cable car) 武隆喀斯特·芙蓉洞（含缆车） 

   • Laojun Cave (Nanshan) 老君洞（南山） 

 

Overnight at Chongqing  

 
Day 6: CHONGQING (Breakfast /Dinner)  
第六天: 重庆（早餐/晚餐） 
 

After breakfast, proceed to: 早餐后，前往： 
 

Visit 参观：  • Danzishi Old Street 弹子石老街 
   • Raffles City - Chaotianmen City Gate 来福士-朝天门城门 
   • Jiefangbei Pedestrian Street 解放碑步行街 
   • Kuixing Building 魁星楼 
   • Night view of Hongyadong 洪崖洞夜景 

Overnight at Chongqing 

   
Day 7: CHONGQING – NANNING (Breakfast)  
第七天: 重庆 – 南宁（早餐） 
After breakfast, check out of hotel and proceed to：早餐后，办理退房手续，前往: 
 

Visit 参观：  • Liziba Monorail Through-Building 李子坝轻轨穿楼 
• Ciqikou Ancient Town 磁器口古镇   
 

After the tour, take the train and transfer back to Nanning. 参观后，乘坐火车返回南宁。 
 

Overnight at Nanning 

 
Day 8: NANNING – BRUNEI (Breakfast)  
第八天:  南宁 – 文莱（早餐） 
BI 628 NNG BWN 1435 1815 
 

After breakfast, transfer to airport for flight back to Brunei.  
早餐后，前往机场乘坐航班返回文莱。 

 
 

~ TOUR END ~ 
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INCLUDES 包含 
• Return air ticket 往返机票 

• High-speed train journeys: Nanning – Chongqing – Nanning 趟高铁：南宁 –重庆 - 南宁 

• 7 nights’ accommodations with breakfast 7 晚住宿含早餐 
• Chinese speaking local guide 中文导游 
• Tours, Entrances, and Meals and Transfers as indicated. 行程中所列的游览、门票、餐食和接送服务 
• Tour guide & driver tipping 导游&司机小费 
 

EXCLUDES 不含 
• Personal expenses / Personal consumption 个人开支/个人消费 
• Visa, if require 签证（如需） 
• Travel Insurance – highly recommended 旅游保险 – 建议 
• Optional Tour 自费项目 
• Hotel porter fee 酒店行李员小费 
 

REMARKS 备注 
• NO COMPULSORY SHOPPING STOP 无购物站 
• Tour confirmation will be finalized no later than two weeks before the departure date. 出发日期前两周内确认行程 
• Flight seating arrangements for the group seats are coordinated and assigned by the airline and no changes are allowed. 团体机位由航空 
   公司协调和分配，座位无法更改 
• An administrative fee may be charged for special requests or additional services. 特殊要求或额外服务可能收取行政费用 
• Amendment(s)/cancellation(s) may incur amendment, cancellation and administrative fees. 修改或取消可能会产生修改费、取消费和 
   行政费用 
• All above subject to Country’s border measures. 以上所有条款均受出入境政策限制 
• Single supplement charges applied to single occupancy.  单人入住需支付单房差 
• The itinerary or flight schedule may be subject to change due to circumstances beyond the company’s control. 因不可控因素，行程或航 
   班时间可能更改 
• The sequence of the itinerary is subject to change in order to allow for the smooth running of the tour.  为确保行程顺利，行程顺序可 
   能会有所调整 


